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En el Museo Arqueológico de Salamanca se encuentra depositada
una inscripción romana, llevada allí a principios de siglo por D.
Figueroa y D. jacinto Vázquez de Parga l desde la localidad cacereria de
San Martín de Trevejo. En el museo, fue vista a principios de siglo por el
P. Moran, que publicó su texto2, sin que alcanzará mayor difusión.

La inscripción es una placa de granito gris de 0,56 m de alto por 0,86
m de ancho por 0,15 m de grosor. No posee más decoración que un senci-
llo listel realizado mediante la incisión de dos líneas paralelas alrededor
de la cartela. El estado de conservación es bueno, aunque el epígrafe se
encuentra agujereado en el centro de la cartela, a la altura de la segunda
línea, pero sin impedir la lectura del texto.

La cartela mide 0,36 m de alto por 0,70 m de ancho, desarrollándose
el texto en 4 líneas de letras capitales actuarias de incisión profunda, que
miden 6 cm en la primera línea y 5,5 cm en las restantes. El ductus es re-
gular y firme. Las interpunciones, que separan palabras, están realizadas
mediante puntos de sección circular.

Texto

CMIRA • CHLONIS FI
AN • LXX • MATER
MOENA • ATVBELI •F•
AN•L•H•S•SW•S•VO•T•L
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Estudio

1 a línea: nexo AM e I de menor tamario en la palabra CAMIRA; ne-
xo HI en CHILONIS; I de menor tarrtario que el resto de las letras y abre-
viatura de FI(lia). Morán sólo lee la F.

2a línea: abreviatura de AN(norum).
3a línea: nexo AM en AMOENA; nexo ANT en ANTVBELI; abre-

viatura de F(ilia). Morán lee LXXX y no LXX.
4a línea: abreviaturas de AN(norum), H(ic), S(iti); nexo VNT en

SVNT; abreviaturas S(it) VO(bis) T(erra) L(evis).

Desarrollo

CAMIRA • CHILONIS FI(lia)/ AN(norum) • LXX • MATER/ AMOE-
NA • ANTVBELI • F(ilia) •/ AN(norum) • L • H(ic) • S(iti) • SVNT • S(it)•
VO(bis)•T(erra)•L(evis)

Traducción

Camira, hija de Chilón, de 70 arios, la madre. Amoena, hija de An-
tubelo, de 50 arios (la hija). Aquí yacen, que la tierra les sea leve.

Bibliografía

P.C. MORAN. Epígrafía Salmantina. Salamanca 1922, pp. 31-32.

La inscripción es un epitafio dedicado a Amoena y a su madre Cami-
ra, constando su relación madre-hija e indicando sus respectivas filiacio-
nes, lo que permite reconstruir el esquema de esta familia:

CHILO

CAMIRA	 i	 ANTVBELVS

AMOENA
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Amoena es un conocido cognomen latino3, que significa «amena, agra-
dable». El nombre Antubelus es indígena, y está documentado en la pro-
vincia Lusitania en Alcántara, en el territorio de la Colonia Norba Caesarina4,
aunque se ha leído Antubellicus, segŭn otra inscripción de la Lusitania5.

Camira es un nombre indígena atestiguado en la Lusitania6. Este
nombre se relaciona con Camalus, derivando los dos de la raíz céltica kem,
«quebrantar, cansar, lucha»7.

El nombre Chilo es de origen griego y está bien documentado en la
Península 8 . M.L. Albertos 9 piensa que, en general, todos los Chilo docu-
mentados en zonas indígenas, y en particular el de esta inscripción, son
en realidad Cilo, opinión de la que disentimos, ya que es posible que el
cognomen sea griego, y si es indígena su «grequización» introduciendo la
c griega es un signo de romanización, lo que también se aprecia en el uso
del cognomen latino Amoena como nombre de su nieta. Además, el «con-
texto indígena» al que hace mención Albertos no lo es tanto.

La inscripción se fecha por su formulario f-unerario, el uso del no-
minativo y la letra capital actuaria a principios del siglo II d.C.

San Martín de Trevejo ha proporcionado otras dos inscripciones ro-
manas lo, que muestran un contexto mezcla de indígena y romano, ya que
emplea nombres prerromanos como Turaga, Arcon, Veienta o Garicus, y cog-
nomina latinos como Fuscinus o Tusca y el concepto romano de Victoria.
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Esta simbiosis romano-incligena encaja bien con la inscripción en es-
tudio, lo que indica que los Vettones de esta zona de la provincia Lusitania
conservaban parte de sus raices indigenas, aunque en ellos estaba funcio-
nando el proceso romarŭzador, que se manifiesta en el uso de cognomina
latinos y griegos o helenizados, y de fórmulas funerarias y votivas de ti-
po romano, a parte de escribir las inscripciones en latin.

LEYENDA DEL MAPA
Distribución de los cognomina Chilo, Antubellus y Antubellicus en Hispania

CHILO:
1. Aldeanueva del Jerte (Cc)
2. Barcelona
3. Córdoba
4. Plasencia (Cc)
5. San Martin de Trevejo (Cc)
6. Villalazán (Za)

ANTVBELLVS
7. San Martin de Trevejo. (Cc)
8. Cáceres

ANTVBELLICVS
9. Sao Benito de Cortizo

(Estremoz, Portugal)
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Notas

(1) P.C. MORAN. Epigrafia Salmantina., Salamanca 1922, p. 32.

(2) IDEM, pp. 31-32. Para confeccionar su estudio sobre la onomástica de la Lusitania,

M. Palomar Lapesa consultó la obra de Morán, tomando nota de esta inscripción, y

a su vez sus datos fueron recogidos por M.L. Albertos Firmat, pero ninguno de los

dos vio el monumento. Cfr. notas infra.

(3) I. KAJANTO. The Latin Cognomina. Helsinki 1965, 64, 73, 134, 282. O. SOLIN y H.

SALOMIES. Repertorium Nominum Gentilium et Cognominum Latinorum. Mainz 1988,

p. 292. Para ver su distribución en la Península, Cfr. J. ABASCAL PALAZON. Los

Nombres Personales en las Inscripciones Latinas de Hispania. Murcia 1994, p. 273.

(4) CIL II, 756: BOVTIVS/ ANTVBEL(i)/ F(ilius) • D(ono) • NAVI(ae)/ V(otum) • S(ol-
vit) • L(ibens) •A(nimo) Cfr. J. ABASCAL PALAZÓN. Los Nombres... p. 278.

(5) CIL II, 5202: ENDOVELLICO/ ARAM/ ANTVBELLICVS/ PRISCVS/ IVSSV/ IP-
SIVS LIBENS/ ANIMO PONENDVM/ CVRAVIT Cfr. J. ABASCAL PALAZÓN.

Los Nombres... p. 278.

(6) CIL II, 360 Alferizarao (Portugal), mencionado dos veces. HEp. I, 677 de Sao Benito

do Cortizo (Estremoz, Portugal). HEp. II, 831 de Nissa (Portugal). R. HURTADO DE

SAN ANTONIO. Corpus Provincial de Inscripciones Latinas. Cáceres. Cáceres 1977, n°

25 de Abadía (= CIL II, 757), n° 243 de Coria (= C/L II 776), n° 392 de Plasencia (=

CIL II, 853), n° 527 de Trujillo (= CIL II, 623), y n° 741 de Coria. M. PALOMAR LA-

PESA. La Onomástica Personal Prelatina de la Antigua Lusitania. Salamanca 1957, «Ca-

mira», p. 58, lee este nombre en una inscripción procedente de Flinojosa de Duero

(Salamanca) (P.C. MORAN. Epigrafía Salmantina... n° 100, p. 43) lectura que consi-

deramos sólo probable entre otras. Cfr. J. ABASCAL PALAZON. Los Nombres... p.

314.

(7) J. POKORNY. IEW. Berrta 1959, p. 557. M. PALOMAR LAPESA. Onomástica Perso-

nal... p. 58.

(8) CIL II, 841 de Capara (Cáceres), CIL II, 2266 de Córdoba, C/L II, 3243 de Ilugo, y CIL

II, 6170 de Barcelona. J. ABASCAL PALAZÓN. Los Nombres... p. 325.

(9) M.L. ALBERTOS FIRMAT. «La Onomástica Personal Indígena del Noroeste Penin-

sular (Astures y Galaicos). Actas del 111 Coloquio sobre Lenguas y Culturas Paleohispá-

nicas (Lisboa 1980), Salamanca 1985, «CIL0», p. 278.
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(10) R. HURTADO DE SAN ANTONIO. Corpus Provincial... n° 442: TVRAGA/ ARCO-

NIS • F(ilia)/ ANN(orum) • L • H(ic) • S(ita) • S(it)/ T(ibi) • T(erra) • L(evis) y n° 443 (=

CIL II, 801): TOGAE/ VEIENTA/ TVSCA • PRO/ VICTORIA/ GARICl/ FVSCINI•/

V(otum) • S (olvit) • L(ibens) • A(nimo)
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